DELIVERY NOTE : 82646668

@ -

om.OOOHm 08:39:36

REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES o
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER A
! GETRAG 5.p.A &
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR SFE.V amwzmszWHoZm Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique .\ﬁwb \N mﬁ%.wﬁ 70026 MODUGNO
Route de Montreuil . PO Box U3 70526 N mwmmw TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 WOD R Unloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE N%o _wﬂ Nmm ATTENTION TO s
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 06.06.2018 at 08:39:34
Shipping instruection : Telephone % 4. Delivered on : 06.06.2018 at 08:39:34
Term of payment : 60 days due net \N 0 v M Order reason :
Material Description | Customer Material | Shipped | Unit | Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per KanbanNr | Handling Unit
Customer P.O. Number h Revision Level | Quantity _ of Unit Type _ Lot N/ packaging External call Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Nuniber Husgm:..w, Expiration date unit Nr
_ |
pual Wet Clutch assy 300 {4010) 2510164010 525 PCE TBA-501627 1 112387668 105 112387668
550003927501 )
FR-IT 10840103 _
wglmopmum i ’
TBA-501628 1
i
_ BCE ww»rmopmmq 1 112387669 105 112387669
TBA-501626 7
—hcmxzmuﬁuzymmﬁ Sir.l. w.wb.mcu.mum 1
ACCETTAZIONE MERCE M ' |
Quantita nmazmas" md..n.. PCE  TBA-501627 1 112387670 105 112387670
Quantita effettiva: mww-mﬂ.mmm 7|
Tipo imba __mmmﬂou W _ Wuwbﬁmo“_.mmm 1 ”
Quantita Imballi: 1 !
no.._moa_w_w alle schede d‘imballo: S j PCE _”Hw..fmowmmq 1! 112387671 105 112387671
Data controllo: OW\%\N.D*“ i .”H.Wylmcu.mmm 7 m
Firma w m TBA-501628 1
A | _
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Total gross weight : 3599,937 KGM
Trailer Nr : XA117FF Total net weight H i599,93 KGM
‘Transport ID 3 Total no. of handling units: 5
Transpert Mode : Truck Total no. of boxes i 5
Incoterms : FCA amiens Total volume : 0,56 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

Valeo

The ownership of the products remains with

until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage due to transport
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DELIVERY NOTE : 82646668
VALEO EMBRAYAGES

y VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. FR43438834186

VALEQO EQUIFEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Vendor Code

91019349

©

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box TS5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

ANHVHHMH :

Your contact

om.oOon 08:39:36

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

[T

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

-

-»

Expedition on : 06.06.2018 at 08:39:34

Shipping instruction : Telephone E Delivered on : 06.06.2018 at 08:39:34
Order reason
Material Description Customer Material Aﬁ Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level ; Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr

Origin - Destination Country VALEO Material an_uam Measure Expiration date unit Nr

,‘ PCE TBA-501627 T 12387672 105 112387672

| A-501626 7

| H?mowmwm 1
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n Rubriken missen yom Frachtiiihrer ausgefilil werden.

vono essena compilate dal trasportatore.
ivani étre remplies par le rasporteur,

ﬁ“z

arli tracclate in grasseth
cadress da lignes gras:
druckten Linlen elnger’

brmari 18-21-22, - Lo p
2 2 Les pal
Dia mit]

H

"
i
!

3.'com;:|n':seth -1 9+21

elnschliessic

'axep

1 numer| dall*1 al 15 compreso devono essere compllati sotto la responsabllith dal mittente, oltre al
des

A remplir sous la responsab)
AuszufQllen unter der-Veran

ve

-

Model IRU G

000010/ L7 25 327

Codica traspariatora
Code Trasporteur

'a of carmer
Code Frachtfohrer

CE /205941 9%

amplare per il mittente
amplaire pour Texepéditeur — -

CE:nynrﬂr ri:dard '2 ',’ l . ax 4&?5’
emplar asender ! - N 0 A Aﬂ A ,1

1 Mittente {cognotne, noms, stato)
Expéditaur {nom, adresse, pays)
Absender Name, Anschn!t Land)}

VA LE O fﬂﬁﬁﬂ}!ﬂﬁf
AN \Qo%er Dumpo Lum

Quasto &
nostante qualunqua clauscla contra-
fa alln convenzione reladiva o con-
tratto dff trasporto Intemazionale df
fnerd stesirada (CMR}).

LETTERA DIVETTURAINTERNAZIONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
(| FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

N.

[ fiegt frot

no-

Ce trasport est SotrTis, b
{oute efausa contrairs, 4 la Conven-
tion refatve au contrat da trasport
internatlonal de marchandises par
route (CMA),

den Befdrdarungsverizag Im intema-
tionafen Strassengierverkeh(CMA).

gOOC)ﬁ }L)ﬁ/ﬁ:ﬂ/ﬁ‘ ﬁa,u(f,.

2 Des!lnatanu (cogrome, nome, stato)

CETRACG
1o K)uéﬂ/ﬁ

JIA DPE!
ool 4

Empténger (Name, Anschrift, Land)
ol Zﬁ‘ /‘f / iV
TTALAH

3 Luogo previsto per a consegna della merce (localitd, stato)

Lieu prévu pourla livralson de 1a marchandise (liey, pays)
T b
Luogo e data della presa in carico della merce

Lieu et date de [a prise en charge de [a marchandise (lleu, pays, date)

1 6 Trasportatore (cognome, noms, indirizzo, stato) i

ELLO **.

transporti Nazionalf
edAnternazionali

Via G. Marco toro (AV) - Italy
Tel. +39 0825 3001 ~ %39 0825 502699
Web: www.tarellotrasportiit - e-maihyjnfo@drellotrasportiit- B IVA: 01887330641
N* iserizione all'albo degli portatori AV/6902385/K
N° autorizzazione al trasporio dj condo terzl GA1J3A 7 AVOOD039

Trasporiator successivi [cogna o, stalo}

Trasporteurs successifs (nom, résse, pays)
Nachfalgenda Franchtil! ame, Anschrift, Lan

TN LOGISTICA 8K, s.t.0.

. Michalska 7 SK- 811 01 Bratislava
1C0: 36846902 - DIC: 2022460462 - IC DPH: SK2022460462

7.%561

17

Targa timorchio 0 motrice

Ausliefemngson des Guies (On, Land)
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

T dew 4 A p5/0505

Documenti allegati
Documents annexes
Beigefiigte Dokuments
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P i e WA
Cnnhassegnl e numer I(umero delmli Ir;I;;IIagglo Danominazione comente della merce -1 . di statistica 1 Peso loro kg, 1 Volurme m®
Marquas et numeros Nombra des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique paids bnut kg. Cuhaga m*
Skennzeichen und Nummem  Anzahl der Packstlicke  Art der Verpackung Bezeichnung des Gufes Statistiknummer Bruttogewicht in kg. Umfang in m?
h P LO M P.)ﬁ’ 6 &% 2 -
——

Zoud fgs

Vo

&diteur 1
Absenders N

Waleo™ (6 JUN 2018

') Targa motrice
Tel: 03.22-67.44.47 “umem d'imm
Firmi& timbri dgl mittente Togaro?

Signatura et limbro de l'exepéditeur Tractor number plate

Unterschrift und Stempel des Absenders

Nummemschild des Anhnger

«[’""'7

S
Sy
= ’,
Classe Clfra Lettara
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer LettrefBuchstabe (ADR) s

1 Istruzioni del mittents 1 Convenzioniparticolari
istruction de 'expéditeur Gonventions particuliéres
Anweisungen des Abseriders Besendere Varinbarungen

20 Rﬂpag:n pac Miante m Destingteiy
P s it Wawrg oy

[

Prix traspost / Frackt:

Asboramenta -

Reduction / Emdssigungen:

Saldo

Sol:le_n’

-I 4lstmzionfparil pagamento dal nolo e, 7 etvoge: ) . .
Presctiptions d'affranchissement Sapplement “ = N _N‘ ‘GFE I.“'S’ |
franchtzahlungsanweisungen Franco D ﬁssefgnaio Charges / NebengobChren: + ﬂEH -E—-l- A .t-A :

Franco ranco E| * r 4 -
Frel Unfel o anrawersanme, | Via defCiclathini, snc- 7026 ocugno {5R)
» @Oml?;litoa C !a 20 / 15Fllmborsofﬁelmboursama§gl=‘ @Elatung
d WEB“ l“ YA &0 ? 0 ———————
°ge 2 3Flrrna o timbro del traspy ﬂ g 2:‘ Merce ricevua :
80009 Amiens Cedex i merehandises regues

*RIcERAed con riserva dj ‘"1
@Klgﬁca su qualita e quantita

ansportl Nazionall
zionall

Pfstas
TR,

Firma e timbro del destinatario
60"62 Signatura et fimbre du destinataire
Unterschiift und Stempel des Empfingers

, 8 [atire,

outre la cenlification éventuelle, A la derniéra ligna du cadre, la classe, Ja chifire et la cas dchéatant

Bel geféhrichen Gitern Ist, ausser der eventusllen Beschelnigung auf der letzten Linle der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowle gegebenendalls der Buchstaba.

{*) Per le mercl perlcolese indicare oltre a denominazione comente, la classe, la cifra e se del caso la lettera.
En cas de marchandises dangereuses indiquer,



